ב ______ בשבת, ______ יום לחודש ______ בשנת ______ בלוח השנה היהודי, ובמקביל ל______ יום לחודש ______ בשנת ______ בלוח השנה האזרחי, למנין שאנו מונים כאן, ב ______, ______, בן ______, ו ______, בת ______, נכנסים בברית נישואים זו. 

אנו מתחייבים להזין ולכבד זה את זו ולסמוך זה על זו לאורך חיינו יחד. נהיה פתוחים וכנים, מבינים ומקבלים, אוהבים וסלחניים, ונאמנים האחד לשנייה. ביום זה, ובכל יום שעתיד לבוא, אנו חוגגים את פרס האהבה שזכינו בו, ומתחייבים להוקירו לאורך חיינו. 	Comment by Snufkin: Source: golden glob
I wasn’t sure about the translation since the expression is somewhat misspelled, perhaps is some kind of an inside joke? 
If the client is not satisfied with the translation I’d love to provide a different one, for which I could use their explanation of this expression and its meaning to them. 


אנו מבטיחים לפעול יחד לכינון ולשמירה על מערכת יחסים עשירה בכבוד ובהערכה הדדיים. אנו מבטיחים לחלוק זה עם זו ולהקשיב זה לזו. אנו מבטיחים לנהל את השיחות הקשות, להתפשר בחמלה, ולהעניק האחד לשנייה בסיס ביסודותיה האוהבים של מערכת היחסים שלנו. אנו מבטיחים להישאר נדיבים בהפגנת החיבה ובתמיכה שניתן זה לזו. אנו מבטיחים לתת קדימות לדאגה ולשמחה. נכבד האחד את הייחודיות של השנייה ונעזור זה לזו לממש את מלוא הפוטנציאל שלנו. ננחם זה את זו ונתמוך זה בזו הן ברגעי הצער והן ברגעי האושר בחיינו. 	Comment by Snufkin: Other options for steeped in
רוויה 
מלאה	Comment by Snufkin: Another option for admiration
הערצה	Comment by Snufkin: Another suggestion for this sentence:
אנו מבטיחים לשים את הדאגה והשמחה בראש מעייננו

יחד נקים בית מלא בלמידה, בצחוק, ובחמלה; בית שבו נכבד את המסורות ואת הערכים המשפחתיים יקרי הערך שעל ברכיהם גדלנו; בית המשמש כמקלט בטוח עבור שנינו, וכן עבור משפחתנו ואורחינו. נקים משפחה שערכיה ופעולותיה מתבססים על עשיית הדבר הנכון, על הערכה, ועל אהבה. 
אנו מבטיחים לזכור תמיד את פרס האהבה שלנו, וכאשר יהיה קשה לראות אותו, אנו מבטיחים לעבוד בצוותא כדי לחשוף אותו מחדש. 
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